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AVISO DE PROPUESTA DE ACUERDO EN UNA DEMANDA 

COLECTIVA 
 

Un tribunal federal autorizó este Aviso. Este aviso no es una oferta de representación por parte de un abogado. 

 

TRIBUNAL DE DISTRITO DE LOS ESTADOS UNIDOS  

PARA EL DISTRITO DE NUEVA JERSEY 
 

• Se ha propuesto un Acuerdo en una demanda colectiva contra Subaru of America, Inc. en relación con 

acusaciones de defectos o deficiencias en las funciones de frenado previo al choque, frenado automático trasero 

y asistencia para mantenerse en el carril de los sistemas de asistencia al conductor EyeSight en determinados 

vehículos Subaru años 2013-2024.  

 

• Si actualmente o anteriormente poseía o arrendaba un determinado vehículo Subaru (que se indica más 

adelante) en los Estados Unidos continentales, puede tener derecho a los beneficios otorgados por un Acuerdo 

de demanda colectiva que se describen en la sección 1 a continuación.  

 

• La demanda colectiva propuesta, que se tramita en el Tribunal de distrito de los Estados Unidos para el distrito 

de Nueva Jersey, se titula Sampson, et al. v. Subaru of America, Inc., Demanda Civil N.º 1:21-cv-10284-ESK-

SAK (la “Demanda”). Las partes han aceptado un Acuerdo colectivo de la Demanda, el cual el Tribunal ha 

aprobado preliminarmente, y han solicitado al Tribunal que otorgue la aprobación definitiva del Acuerdo 

propuesto. Como Miembro del Grupo del Acuerdo colectivo, tiene derechos y opciones legales que puede 

ejercer antes de que el Tribunal resuelva si aprueba el Acuerdo.  

 

• Este aviso explica la Demanda, la propuesta de Acuerdo, sus derechos y opciones legales, los beneficios 

disponibles, quién es elegible para recibir beneficios y cómo obtenerlos, y las fechas, los plazos límite y los 

procedimientos aplicables.  
 

• Sus derechos legales se verán afectados independientemente de que usted actúe o no. Lea cuidadosamente 

este Aviso en su totalidad. 

 

• El Tribunal a cargo de este caso todavía debe decidir si aprueba o no el Acuerdo. Los pagos solamente se 

efectuarán si el Tribunal aprueba el Acuerdo y después de que se resuelvan las apelaciones. 

 

INFORMACIÓN BÁSICA 

1. ¿Cuáles son los beneficios de la Demanda y del Acuerdo? 

El Acuerdo involucra a determinados vehículos específicos de Subaru de los siguientes modelos/años de modelo, 

que fueron distribuidos por Subaru of America, Inc. (“SOA”) en los Estados Unidos continentales (en adelante, en 

conjunto, “Vehículos del Grupo del Acuerdo colectivo”): 

- Algunos MY2013-2022 Subaru Legacy.* 

- Algunos MY2013-2022 Subaru Outback.* 

- Algunos MY2015-2023 Subaru Impreza.* 

- Algunos MY2015-2023 Subaru Crosstrek.* 

- Algunos MY2014-2021 Subaru Forester.* 

- Algunos MY2019-2022 Subaru Ascent.* 
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- Algunos MY2016-2021 Subaru WRX.* 

- Algunos MY2022-2024 Subaru BRZ.* 

*No todos los vehículos de esos modelos y años de modelos están cubiertos por este Acuerdo (es decir, un Vehículo 

del Grupo del Acuerdo colectivo). Los Vehículos del Grupo del Acuerdo colectivo se determinan mediante Números 

de Identificación del Vehículo (Vehicle Identification Numbers, VIN) específicos. Puede averiguar si su vehículo es un 

Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo escribiendo el VIN de su vehículo, donde se indique, en el Portal de búsqueda 

de VIN en el sitio web del Acuerdo en www.EyeSightSettlement.com. 

Un Miembro del Grupo del Acuerdo colectivo se define como un propietario o arrendatario actual o anterior de un 

Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo, comprado o arrendado en los Estados Unidos continentales.  

 La Demanda alega defectos o deficiencias en las funciones de frenado previo al choque, frenado automático trasero 

y asistencia para mantenerse en el carril de los sistemas de EyeSight en los vehículos putativos del grupo de la demanda 

colectiva. SOA niega las reclamaciones y sostiene que los sistemas EyeSight en los Vehículos del Grupo del Acuerdo 

colectivo no son defectuosos, funcionan correctamente, fueron diseñados, fabricados, comercializados y vendidos 

correctamente, y que no se violaron las garantías aplicables ni ninguna de las leyes pertinentes. El Tribunal no ha 

decidido a favor de ninguna de las partes. En su lugar, la Demanda se ha resuelto a través de un Acuerdo colectivo en 

virtud del cual los Miembros del Grupo del Acuerdo de la demanda colectiva elegibles que reúnen los requisitos pueden 

obtener los siguientes beneficios: 

I. Extensión de la Garantía para propietarios o arrendatarios actuales de Vehículos del Grupo del 

Acuerdo colectivo. 

Con vigencia a partir del 29 de julio de 2025, SOA extenderá las Garantías Limitadas para Vehículos Nuevos (New 

Vehicle Limited Warranties, NVLW) aplicables a los Vehículos del Grupo del Acuerdo colectivo para cubrir el 75 % 

del costo de una Reparación cubierta (según se define a continuación), por parte de un minorista autorizado de Subaru, 

durante un período de hasta 4 años o 48,000 millas (lo que ocurra primero) a partir de la Fecha de Servicio del Vehículo 

del Grupo del Acuerdo colectivo. Si el período de Extensión de la Garantía de un Vehículo del Grupo del Acuerdo 

colectivo en particular ya hubiera expirado al 29 de julio de 2025, en ese caso, para ese Vehículo del Grupo del Acuerdo 

colectivo, el límite de tiempo de la Extensión de la Garantía que se menciona anteriormente se extenderá hasta cuatro 

(4) meses a partir del 29 de julio de 2025. 

 

Una “Reparación cubierta” se refiere a la reparación o el reemplazo (piezas y mano de obra) de un funcionamiento 

defectuoso o falla diagnosticados y confirmados de la función de frenado previo al choque, frenado automático trasero 

o asistencia para mantenerse en el carril del sistema EyeSight de un Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo que 

resultó de una falla o funcionamiento defectuoso del montaje de la cámara de EyeSight o de los sensores sonares 

traseros. La Reparación cubierta no incluirá la falla o el funcionamiento defectuoso de la función de frenado previo al 

choque, frenado automático trasero o asistencia para mantenerse en el carril que resultó de la falla o funcionamiento 

defectuoso de cualquier otro componente del Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo, incluidos, entre otros, pastillas 

de freno, rotores y otras piezas relacionadas con los frenos, parabrisas, tren de potencia, sistema eléctrico y cualquier 

otro componente y sistema del vehículo. 

 

La Extensión de la Garantía está sujeta a los mismos términos, condiciones, limitaciones y exclusiones establecidos 

en la NVLW original del Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo y en el Folleto de Garantía y Mantenimiento, y 

será totalmente transferible a los propietarios subsiguientes en la medida en que sus períodos de limitación de tiempo y 

millaje no hayan vencido. 

 

La Extensión de la Garantía no cubrirá ni se aplicará al daño o funcionamiento defectuoso de ningún aspecto del 

frenado previo al choque, frenado automático trasero o asistencia para mantenerse en el carril como resultado de un 

accidente o choque, uso indebido, abuso, modificación, movimiento, desplazamiento o daño a los componentes del 

sistema (identificados en la definición de “Reparación cubierta”), condiciones climáticas o ambientales, o provenientes 

de cualquier fuente o factor externo. 
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II. Reembolso de determinados gastos de bolsillo pagados en el pasado por una Reparación 

cubierta. 

Si antes del 29 de julio de 2025 y dentro de los 4 años o 48,000 millas (lo que ocurra primero) desde la Fecha de 

inicio del servicio del Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo, usted contrajo y pagó una Reparación cubierta, puede 

presentar al Administrador de reclamaciones un Formulario de reclamación de reembolso (un Formulario de 

reclamación completamente rellenado, fechado y firmado junto con todas las constancias de gastos de reparación y otra 

documentación requerida) por el setenta y cinco por ciento (75 %) del gasto de factura pagado de una (1) Reparación 

cubierta (piezas y mano de obra). 

La reparación anterior está sujeta a determinadas limitaciones y requisitos de prueba, que se establecen a 

continuación y en el Acuerdo de conciliación, que puede encontrar en el sitio web del Acuerdo en 

www.EyeSightSettlement.com. 

 

III. Prueba requerida para una reclamación de reembolso. 

Para calificar y recibir una Reclamación de reembolso de gastos de bolsillo pagados y no reembolsados en el pasado 

conforme a la sección II anterior, debe cumplir con los siguientes requisitos:  

A. Para presentar una Reclamación de reembolso en tiempo y forma, debe presentar en línea a más tardar 

el 27 de septiembre de 2025, o enviar por correo postal al Administrador de reclamaciones con sello postal fechado a 

más tardar el 27 de septiembre de 2025, un Formulario de reclamación rellenado, firmado y fechado, cuya copia está 

disponible en www.EyeSightSettlement.com, junto con toda la documentación de respaldo requerida que se indica a 

continuación. 

1. Una copia original o legible de las facturas de reparación que documente la reparación cubierta 

en virtud del Acuerdo y que contenga su nombre, la marca, modelo y Número de Identificación del Vehículo (Vehicle 

Identification Number, “VIN”) del Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo, el nombre y domicilio del minorista 

autorizado de Subaru u otro centro de servicio que realizó la reparación; la fecha de reparación y el millaje del Vehículo 

del Grupo del Acuerdo colectivo al momento de la reparación, una descripción del trabajo de reparación realizado, 

incluidas las piezas reparadas/reemplazadas y un desglose del costo de las piezas y mano de obra, y el monto cobrado 

por la reparación y el comprobante de pago.  

2. Si su Reparación cubierta se produjo dentro del período de Garantía Limitada para Vehículos 

Nuevos del Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo, pero no fue realizada por un minorista autorizado de Subaru, en 

ese caso, también debe presentar registros que demuestren que primero intentó completar la reparación en un minorista 

autorizado de Subaru, pero el minorista rechazó o no pudo realizar la reparación sin cargo bajo garantía. Si dichos 

registros no pueden obtenerse a pesar de un esfuerzo de buena fe, en ese caso, puede presentar una declaración a tal 

efecto, firmada bajo pena de perjurio, e indicando los esfuerzos de buena fe que hizo para obtener los registros. Puede 

obtener el formulario de declaración en el sitio web del Acuerdo en www.EyeSightSettlement.com, o puede solicitarlo 

al Administrador de reclamaciones (1-866-287-0742 o info@EyeSightSettlement.com). 

B. Si usted no es la persona a quien se dirigió el Aviso del Grupo de la Tarjeta Postal (o su Reclamación 

de reembolso no es para el vehículo identificado por el VIN en el Aviso del Grupo de la Tarjeta Postal), su Reclamación 

de reembolso debe contener las constancias de que usted es un Miembro del Grupo del Acuerdo colectivo y que el 

vehículo es un Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo. 

IV. Limitaciones 

A. Cualquier reembolso en virtud del Acuerdo se reducirá por el fondo de comercio u otro monto o 

concesión pagado por SOA, un minorista autorizado de Subaru, cualquier otra entidad (incluidas las aseguradoras y los 

proveedores de garantías extendidas o contratos de servicio) o por cualquier otra fuente. Si el Miembro del Grupo del 

Acuerdo colectivo recibió una reparación gratuita cubierta en virtud del Acuerdo de conciliación, o ya se le reembolsó 

el monto total de la Reparación cubierta, en ese caso, usted no tendrá derecho a ningún reembolso. 

B. SOA no será responsable ni garantizará el trabajo de reparación/reemplazo realizado en ningún centro 

de servicio o instalación que no sea un minorista autorizado de Subaru. 
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C. El reembolso no se aplicará a las fallas que resulten de un accidente o choque, uso indebido, abuso, 

modificación, movimiento, desplazamiento o daño al montaje de la cámara de Eyesight o sensores sonares traseros, 

condiciones climáticas o ambientales, o provenientes de cualquier fuente o factor externo.  

2. ¿Por qué es este un acuerdo de una demanda colectiva? 

En una demanda colectiva, una o más personas, denominadas Demandantes o “Representantes del Grupo de la 

demanda colectiva”, demandan en nombre de otras personas que tienen reclamaciones similares. Todas estas personas 

son Miembros del Grupo del Acuerdo colectivo. Se conoce como Demandada a la compañía a la que demandaron. Un 

tribunal resuelve los problemas para todos los Miembros del Grupo del Acuerdo colectivo, con excepción de aquellos 

que se excluyan del Grupo del Acuerdo colectivo.  

El Tribunal no ha fallado ni a favor de los Demandantes ni de la Demandada. En cambio, ambas partes aceptaron 

un Acuerdo sin decisión ni admisión de quién tiene razón o no. De esa manera, todas las partes evitan los riesgos y el 

costo de un juicio, y las personas afectadas (los Miembros del Grupo del Acuerdo colectivo) recibirán beneficios 

rápidamente. Los Representantes del Grupo de la demanda colectiva y sus abogados consideran que el Acuerdo es lo 

mejor para el Grupo del Acuerdo colectivo. 

¿QUIÉN FORMA PARTE DEL ACUERDO? 

3. ¿Estoy en este Grupo del Acuerdo colectivo? 

El Tribunal ha aprobado condicionalmente la siguiente definición de Miembro del Grupo del Acuerdo colectivo: 

Todas las personas y entidades que compraron o arrendaron un Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo en los Estados 

Unidos de América continentales (los Vehículos del Grupo del Acuerdo colectivo se analizan en la sección 1 anterior). 

Quedan excluidos del Grupo del Acuerdo colectivo (a) todos los Jueces que hayan presidido la Demanda y sus 

cónyuges; (b) todos los actuales empleados, funcionarios, directores, agentes y representantes de la Demandada, y sus 

familiares; (c) cualquier filial, casa matriz o subsidiaria de la Demandada y cualquier entidad en la que la Demandada 

tenga una participación mayoritaria; (d) toda persona que actúe como concesionario de automóviles usados; (e) toda 

persona que haya comprado un Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo con el propósito de reventa comercial; (f) 

toda persona que haya comprado un Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo con título recuperado o cualquier 

compañía de seguros que haya adquirido un Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo como resultado de un siniestro 

total; (g) cualquier aseguradora de un Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo; (h) emisores de garantías extendidas 

de vehículos y contratos de servicio; (i) aquel Miembro del Grupo del Acuerdo colectivo que, antes de la fecha de este 

Acuerdo, haya llegado a una conciliación y haya eximido a la Demandada o a cualquier Parte eximida de todo Reclamo 

exonerado, y (j) el Miembro del Grupo del Acuerdo colectivo que presente una Solicitud de exclusión en tiempo y 

forma del Grupo del Acuerdo colectivo que sea aceptada por el Tribunal (consulte la sección 10 más adelante). 

4. Aún no estoy seguro de estar incluido en este Acuerdo. 

Si aún no está seguro de estar incluido en este Acuerdo, puede ingresar el VIN de su vehículo en el Portal de 

búsqueda de VIN en www.EyeSightSettlement.com para determinar si es un Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo. 

También puede comunicarse con el Administrador de reclamaciones al 1-866-287-0742 o a 

info@EyeSightSettlement.com, o visitar www.EyeSightSettlement.com para obtener más información. 

 

BENEFICIOS DEL ACUERDO: LO QUE USTED OBTIENE 

5. ¿Qué dispone el Acuerdo? 

Los beneficios otorgados por el Acuerdo se describen en la sección 1. A continuación se proporcionan detalles 

adicionales. 
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6. ¿Quién puede enviar una reclamación de reembolso? 

Cualquier persona o entidad que haya comprado o arrendado un Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo en los 

Estados Unidos continentales puede enviar una Reclamación de reembolso en tiempo y forma por el dinero gastado en 

una Reparación cubierta previa, antes del 27 de septiembre de 2025 si la Reclamación cumple con los parámetros y 

criterios requeridos para el reembolso descritos en la sección 1. 

7. ¿Cómo envío una reclamación de reembolso? 

Para presentar una Reclamación de reembolso, debe hacer lo siguiente a más tardar el 27 de septiembre de 2025: 

Presente su Formulario de reclamación rellenado, firmado y fechado, junto con todos los documentos de respaldo 

requeridos, ya sea (i) a través del sitio web del Acuerdo en www.EyeSightSettlement.com a más tardar el 27 de 

septiembre de 2025; o (ii) al Administrador de reclamaciones por correo postal de primera clase, con sello postal 

anterior al 27 de septiembre de 2025, al domicilio proporcionado en el Formulario de reclamación. La información 

que debe reflejarse en sus registros se describe en el Formulario de reclamación. Se recomienda que conserve una copia 

de su Formulario de reclamación rellenado, registros y recibos. 

Si usted es elegible para recibir beneficios de reembolso en virtud del Acuerdo, pero no presenta el Formulario de 

reclamación rellenado y los documentos de respaldo antes de la fecha límite exigida, no recibirá un reembolso. 

8. ¿Cuándo obtengo mi reembolso o cuándo me entero si recibiré un pago? 

Si el Administrador de reclamaciones determina que su reclamación es aprobada, se le enviará su reembolso por 

correo postal dentro de los 150 días de (i) la fecha de recepción del Formulario de reclamación rellenado (con todas las 

constancias exigidas) o (ii) la fecha en que el Acuerdo sea definitivo (la “Fecha de entrada en vigencia”), según lo que 

ocurra más tarde. El Tribunal llevará a cabo una Audiencia de imparcialidad definitiva el 3 de noviembre de 2025 a 

las 11:00 a. m., para determinar si el Acuerdo es justo, razonable y adecuado. La información sobre el progreso del 

caso estará disponible en www.EyeSightSettlement.com. 

Si el Administrador de reclamaciones determina que existen deficiencias en su Formulario de reclamaciones o en 

la documentación de respaldo que se requiere, se le enviará por correo postal una carta o aviso informándole sobre las 

deficiencias, qué debe presentarse para corregirlas y la fecha límite para hacerlo. Las deficiencias que no se corrijan en 

tiempo y forma originarán la denegación de su Reclamación. Para verificar el estado de su Reclamación, puede llamar 

al 1-866-287-0742 o enviar un correo electrónico a info@EyeSightSettlement.com. 

9. ¿A qué renuncio si participo en el Acuerdo y permanezco en el Grupo de demandantes? 

A menos que usted se excluya del Acuerdo siguiendo los pasos descritos en la sección 10 más adelante, permanecerá 

en el Grupo de demandantes, y eso significa que podrá recibir los beneficios del Acuerdo a los que usted es elegible y 

estará obligado por los términos del Acuerdo, incluyendo la exoneración de reclamaciones, y no podrá demandar, seguir 

demandando, o ser parte de cualquier otra demanda por los mismos asuntos, reclamaciones y problemas legales que 

fueron o podrían haber sido interpuestos en este caso, y las Reclamaciones exoneradas establecidas en el Acuerdo de 

Conciliación (con excepción de las reclamaciones por lesiones físicas o daños a la propiedad, que no sean daños al 

propio Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo). También significa que todas las resoluciones y sentencias del 

Tribunal se aplicarán a usted y lo obligarán legalmente. Las reclamaciones específicas y las partes a las que exonerará 

se establecen en las secciones I.T y I.U del Acuerdo de Conciliación, que se encuentra disponible para su revisión en 

el sitio web del Acuerdo, www.SubaruFuelPumpsSettlement.com.  

 

CÓMO EXCLUIRSE DEL ACUERDO 
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10. ¿Cómo puedo excluirme de este Acuerdo? 

No tiene que hacer nada para permanecer en este Acuerdo. Sin embargo, si así lo desea, tiene derecho a excluirse 

del Acuerdo. Para excluirse del Acuerdo, debe enviar una carta por correo postal de los EE. UU. con sello postal fechado 

a más tardar el 28 de agosto de 2025, en la que indique claramente que desea excluirse del Acuerdo (“Solicitud de 

exclusión”). En la Solicitud de exclusión debe incluir su nombre completo, domicilio y número de teléfono; el modelo, 

año del modelo y VIN del Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo; una declaración de que usted es propietario o 

arrendatario actual o anterior de un Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo; e indicar de manera específica e 

inequívoca su deseo de excluirse del Grupo del Acuerdo colectivo. Debe enviar por correo postal su Solicitud de 

exclusión rellenada, con sello postal fechado a más tardar el 28 de agosto de 2025, a cada uno de los siguientes:  

ADMINISTRADOR DE 

RECLAMACIONES 

ABOGADOS DEL GRUPO ABOGADO DEFENSOR 

Subaru EyeSight Settlement 

c/o JND Legal Administration 

PO Box 91063 

Seattle, WA 98111 

 

Russell D. Paul, ESQ. 

Berger Montague PC 

1818 Market Street, Suite 3600 

Philadelphia, PA 19103 

 

Homer B. Ramsey, ESQ. 

Shook, Hardy & Bacon LLP 

1 Rockefeller Plaza, Suite 2801 

New York, NY 10020 

 

No puede excluirse por teléfono ni por correo electrónico. Si ha enviado por correo postal una Solicitud de exclusión 

en tiempo y forma que contiene toda la información requerida y el Tribunal concede su Solicitud de exclusión tras la 

aprobación definitiva del Acuerdo, en ese caso, será excluido del Grupo del Acuerdo colectivo. No recibirá ningún 

beneficio del Acuerdo, no podrá objetar el Acuerdo y no estará legalmente obligado por nada de lo que suceda en esta 

demanda. 

11. Si no me excluyo, ¿puedo demandar luego? 

No, no puede hacerlo en relación con los mismos asuntos y reclamaciones legales que fueron o podrían haber sido 

interpuestos en la Demanda o en cualquiera de las Reclamaciones exoneradas, a menos que su reclamación sea por 

lesiones físicas o daños a la propiedad (que no sean daños al propio Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo). 

12. Si me excluyo, ¿puedo obtener beneficios de este Acuerdo? 

No, si se excluye del Grupo del Acuerdo colectivo, no recibirá dinero ni beneficios de este Acuerdo, y no debe 

presentar un Formulario de reclamación. No puede hacer ambas cosas. 

13. ¿Tengo un abogado en este caso? 

Sí, el Tribunal ha designado a los bufetes de abogados de Berger Montague, PC, Capstone Law APC, y Barrack, 

Rodos & Bacine como “Abogados del Grupo de la demanda colectiva” para representar a los Miembros del Grupo del 

Acuerdo colectivo. 

14. ¿Debo contratar a mi propio abogado? 

No necesita contratar a su propio abogado porque los Abogados del Grupo del Acuerdo colectivo lo representarán 

a usted y a los Miembros del Grupo del Acuerdo colectivo. Sin embargo, si deseara tener su propio abogado, puede 

contratar a uno con los costos a su propio cargo. 

15. ¿Cómo se les pagará a los abogados, y los Representantes del Grupo del Acuerdo colectivo recibirán una 

compensación por su servicio? 

Los Abogados del Grupo de la demanda colectiva han procesado esta causa en función de las contingencias. No 

han cobrado honorarios por sus servicios ni reembolsos por costas y gastos asociados con esta causa. Los Abogados 

del Grupo de la demanda colectiva presentarán una solicitud ante el Tribunal en la que requerirán una adjudicación de 
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honorarios, costos y gastos razonables de abogados por un monto que no exceda una suma total combinada colectiva 

de $2,500,000. SOA ha aceptado no oponerse a la Solicitud de honorarios y gastos de los Abogados del Grupo de la 

demanda colectiva en la medida en que no exceda esa suma total combinada, y los Abogados del Grupo han acordado 

no aceptar ningún honorario y gasto que exceda esa suma total combinada.  

Los Abogados del Grupo de la demanda colectiva también solicitarán al Tribunal las adjudicaciones por servicio 

de los Representantes del Grupo de demandantes, por un monto de $5,000 cada uno, a los Representantes del Grupo 

James Sampson, Janet Bauer, Lisa Harding, Barbara Miller, Shirley Reinhard, Celeste y Xavier Sandoval (quienes 

recibirán solo una adjudicación de $5,000 colectivamente), Danielle Lovelady Ryan y Elizabeth Wheatley, por sus 

esfuerzos en proseguir con este litigio en beneficio del Grupo del Acuerdo colectivo. 

La Demandada pagará por separado la adjudicación de honorarios y gastos de los Abogados del Grupo de 

demandantes y la adjudicación por servicios a los Representantes del Grupo de la demanda colectiva, y no 

reducirá ningún beneficio disponible para usted o para el resto de los Miembros del Grupo del Acuerdo colectivo 

en virtud del Acuerdo. Usted no tendrá que pagar los honorarios y gastos de los Abogados del Grupo de 

demandantes. 

La solicitud de honorarios y gastos de los Abogados del Grupo de demandantes y la solicitud de adjudicaciones por 

servicios del Representante del Grupo de la demanda colectiva se presentarán antes del 22 de agosto de 2025, y se 

pondrá a disposición una copia para su revisión en www.EyeSightSettlement.com. 

RESPALDAR U OBJETAR EL ACUERDO. 

16. ¿Cómo le informo al Tribunal que estoy conforme o no con el Acuerdo? 

Si usted es miembro del Grupo del Acuerdo colectivo y no solicita ser excluido, puede informarle al Tribunal que 

está conforme con el Acuerdo y que debería aprobarse, o puede solicitar al Tribunal que deniegue la aprobación 

mediante la presentación de una objeción por escrito. Puede objetar el Acuerdo o la solicitud de honorarios y gastos de 

los Abogados del Grupo de la demanda colectiva y el solicitud de compensaciones por servicio para los Representantes 

del Grupo de demandantes. No puede solicitar al Tribunal que ordene un acuerdo diferente; el Tribunal solo puede 

aprobar o rechazar el Acuerdo propuesto. Si el Tribunal deniega la aprobación del Acuerdo, no se enviarán los pagos 

del Acuerdo y la Demanda continuará. Si eso es lo que quiere que ocurra, debe presentar una objeción dentro del plazo 

establecido. No está obligado a presentar nada ante el Tribunal, a menos que vaya a interponer una objeción o desee 

ser excluido del Acuerdo. 

Para objetar o comentar acerca del Acuerdo, debe realizar cualquiera de las siguientes acciones: 

i. presente su objeción o comentario por escrito, y los documentos o materiales de respaldo, en el expediente del 

Tribunal para esta causa, Sampson, et al. v. Subaru of America, Inc., Tribunal de distrito de los Estados Unidos 

para el distrito de Nueva Jersey, Demanda Civil N.º 1:21-cv-10284-ESK-SAK, a través de su sistema de 

presentación electrónica, a más tardar el 28 de agosto de 2025, o  

ii. presente su objeción o comentario por escrito, y los documentos o materiales de respaldo, ante el Tribunal en 

persona en la Oficina del Secretario del Tribunal de distrito de los Estados Unidos para el distrito de Nueva Jersey, 

ubicada en Mitchell H. Cohen Building & U.S. Courthouse, 4th & Cooper Streets, Camden, NJ 08101, a más tardar 

el 28 de agosto de 2025, o 

iii. envíe por correo postal su objeción o comentario por escrito, y los documentos o materiales de respaldo, a cada 

uno de los siguientes, por correo postal de primera clase de los EE. UU., con sello postal fechado a más tardar el 

28 de agosto de 2025:  
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TRIBUNAL ABOGADOS DEL GRUPO ABOGADO DEFENSOR 

Clerk of the Court 

United States District Court for the 

District of New Jersey 

Mitchell H. Cohen Building & 

U.S. Courthouse 

4th y Cooper Streets 

Camden, NJ 08101 

 

Capstone Law APC 

Attn: Cody Padgett 

1875 Century Park East, Suite 1000 

 Los Angeles, California 90067 

Shook, Hardy & Bacon L.L.P. 

Attn: Homer B. Ramsey 

1 Rockefeller Plaza, Suite 2801 

New York, New York 10020 

Independientemente del método anterior que elija, su objeción por escrito debe indicar claramente que está 

objetando el Acuerdo o la solicitud de honorarios y gastos de los Abogados del Grupo de la demanda colectiva o las 

compensaciones por servicios del Representante del Grupo en Sampson, et al. v. Subaru of America, Inc., Tribunal de 

distrito de los Estados Unidos para el distrito de Nueva Jersey, Demanda Civil n.º 1:21-cv-10284-ESK-SAK, y debe 

incluir todo lo siguiente: (i) su nombre completo, domicilio y número de teléfono; (ii) el modelo, año de modelo y VIN 

de su Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo, (iii) constancia de que usted es propietario o arrendatario del Vehículo 

del Grupo del Acuerdo colectivo (es decir, una copia fiel del título del vehículo, registro o recibo de licencia); (iv) una 

declaración escrita de todos sus fundamentos fácticos y legales para objetar; (v) copias de los documentos, informes u 

otros registros en los que se basa la objeción y que son pertinentes a la objeción; (vi) el nombre y domicilio de los 

abogados que lo representen; (vii) una declaración de si tiene la intención de comparecer en la Audiencia de 

imparcialidad definitiva, ya sea con o sin abogado, y la identidad del abogado que comparezca en su nombre en la 

Audiencia de imparcialidad definitiva; y (viii) una lista de todas las demás objeciones presentadas por usted, o del 

abogado que lo represente, a acuerdos de demanda colectiva en cualquier tribunal de los Estados Unidos en los últimos 

cinco (5) años, incluido el nombre completo de la causa con jurisdicción en la que se presentó y el número de 

expediente, o declarar afirmativamente en su objeción, que usted o su abogado no han objetado ningún otro acuerdo de 

demanda colectiva en los Estados Unidos en los últimos cinco (5) años. 

Sujeto a la aprobación del Tribunal, podrá comparecer cualquier Miembro del Grupo del Acuerdo colectivo, en 

persona o por un abogado, en la Audiencia de imparcialidad definitiva. Para comparecer, el Miembro del Grupo del 

Acuerdo colectivo deberá presentar, antes de la fecha límite de objeción del 28 de agosto de 2025, ante el Secretario 

del Tribunal y entregar a todos los abogados designados en el Aviso de la demanda colectiva en formato largo (ver 

arriba), un Aviso de intención de comparecer en la Audiencia de imparcialidad definitiva. El Aviso de intención de 

comparecer debe incluir copias de los documentos, pruebas documentadas u otra evidencia e identidad de testigos que 

el Miembro del Grupo del Acuerdo colectivo (o su abogado) pretenda presentar ante el Tribunal en relación con la 

Audiencia de imparcialidad definitiva.  

El Miembro del Grupo del Acuerdo colectivo que no presente una objeción por escrito al Acuerdo propuesto, o la 

solicitud de honorarios y gastos por parte de los Abogados del Grupo de la demanda colectiva o la compensación por 

servicio del Representante del Grupo de demandantes, dentro de la fecha límite anterior y en pleno cumplimiento de 

los requisitos y procedimientos anteriores para una objeción válida, renunciará a su derecho a hacerlo, y a apelar 

cualquier orden o sentencia del Tribunal con respecto al Acuerdo, honorarios y gastos o compensación por servicio.  

Se considerará que el Miembro del Grupo del Acuerdo colectivo que no entregue un Aviso de intención de 

comparecer, de conformidad con la fecha límite y otros requisitos establecidos en este Aviso del Grupo de demandantes 

en formato largo, habrá renunciado a cualquier derecho a comparecer, en persona o por un abogado, en la Audiencia 

de imparcialidad definitiva. 

17. ¿Cuál es la diferencia entre objetar y excluirme? 

Objetar solo significa decirle al Tribunal que no está conforme con algo del Acuerdo. Solo podrá objetar si 

permanece en el Grupo del Acuerdo colectivo. Excluirse es decirle al Tribunal que no quiere ser parte del Grupo de 

demandantes y del Acuerdo. Si se excluye, no tiene base para objetar porque el caso ya no le afecta. 

AUDIENCIA DE IMPARCIALIDAD DEFINITIVA 
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18. ¿Cuándo y dónde decidirá el Tribunal si aprueba el Acuerdo? 

El Tribunal llevará a cabo una Audiencia de imparcialidad definitiva el 3 de noviembre de 2025 a las 11:00 a. m., 

ante el Honorable Juez Edward S. Kiel, Juez de distrito de los Estados Unidos, Tribunal de distrito de los Estados 

Unidos para el distrito de Nueva Jersey, Mitchell H. Cohen Building & U.S. Courthouse, 4th & Cooper Streets, 

Courtroom 4D, Camden, NJ 08101, para determinar si se debe otorgar la aprobación definitiva al Acuerdo. En la 

Audiencia de imparcialidad definitiva, el Tribunal considerará si el Acuerdo es justo, razonable y adecuado. El Tribunal 

también considerará la solicitud de honorarios y gastos de los Abogados del Grupo de la demanda colectiva, incluyendo 

la solicitud de compensaciones por servicios para los Representantes del Grupo. La fecha y hora de la Audiencia de 

imparcialidad definitiva podrán cambiar sin previo aviso al Grupo del Acuerdo colectivo. Deberá consultar el sitio web 

del Acuerdo en www.EyeSightSettlement.com o el sitio PACER del Tribunal para confirmar que la fecha u hora no 

han cambiado, o si así fuera, conocer la nueva fecha y hora. 

19. ¿Tengo que asistir a la Audiencia de imparcialidad definitiva? 

No. Los Abogados del Grupo de la demanda colectiva responderán cualquier pregunta que pueda tener el Tribunal. 

No obstante, puede asistir a la audiencia a su propio cargo. Si envía una objeción, no tiene la obligación de asistir al 

Tribunal para explicarla. También puede pagarle a su propio abogado para que comparezca. Sin embargo, si presenta 

su objeción en tiempo y forma y cumple con los requisitos, el Tribunal la considerará independientemente de que usted 

o su abogado asistan o no. 

20. ¿Puedo hablar en la audiencia de imparcialidad definitiva? 

Si no se excluye, puede solicitar el permiso del Tribunal para hablar a favor del Acuerdo propuesto en la Audiencia 

de imparcialidad definitiva, y cualquier Miembro del Grupo del Acuerdo colectivo que haya presentado adecuadamente 

una objeción en tiempo y forma podrá solicitar el permiso del Tribunal para comparecer y hablar con respecto a esa 

objeción. Para hacerlo, deberá presentar ante el Secretario del Tribunal, y entregar a todos los abogados identificados 

en la sección 16 anterior, un Aviso de intención de comparecer en la Audiencia de imparcialidad definitiva, en el que 

indique que es su intención comparecer en la Audiencia de imparcialidad definitiva en Sampson, et al. v. Subaru of 

America, Inc., Tribunal de distrito de los Estados Unidos para el distrito de Nueva Jersey, Demanda Civil N.º 1:21-cv-

10284-ESK-SAK. El Aviso de intención de comparecer debe incluir copias de los documentos, pruebas documentadas 

u otra evidencia y la identidad de los testigos que el Miembro del Grupo del Acuerdo colectivo (o el abogado del 

Miembro del Grupo del Acuerdo colectivo) pretende presentar ante el Tribunal en relación con la Audiencia de 

imparcialidad definitiva.  

Debe presentar su Aviso de intención de comparecer ante el Secretario del Tribunal y notificar a todos los 

abogados designados en el Aviso de demanda colectiva de formulario largo, antes de la fecha límite para objetar 

el 28 de agosto de 2025. No podrá hablar en la Audiencia de imparcialidad definitiva si se excluye del Acuerdo. 

SI NO HACE NADA 

21. ¿Qué sucede si no hiciera nada en absoluto? 

Si no hace nada, permanecerá en el Grupo del Acuerdo colectivo. Si el Tribunal aprueba el Acuerdo, usted puede 

recibir los beneficios del Acuerdo para el cual es elegible, y estará obligado por el Acuerdo y sus términos y 

disposiciones, incluida la Exoneración de reclamaciones, y por todas las órdenes y sentencias del Tribunal. 
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MÁS INFORMACIÓN 

22. ¿Dónde obtengo más información? 

El sitio web del Acuerdo en www.EyeSightSettlement.com le permite buscar el VIN de su vehículo para determinar 

si es un Vehículo del Grupo del Acuerdo colectivo, obtener Formularios de reclamación, una copia del Acuerdo de 

Conciliación y otros documentos pertinentes, y más información sobre este litigio y el Acuerdo. Las actualizaciones 

sobre la Demanda, incluidas las fechas y plazos importantes, también estarán disponibles en el sitio web del Acuerdo. 

También puede llamar al Administrador de reclamaciones al 1-866-287-0742 o enviar un correo electrónico a 

info@EyeSightSettlement.com. 


